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ВСТУП


Дана робота присвячена дослідженню текстів полікодового характеру, тобто текстів, які об'єднують в єдине комунікативне ціле як вербальні, так і невербальні повідомлення. Аналізується роман англійського письменника Марка Хаддона, який відомий своїми творами для дітей. Матеріалом дослідження є найвідоміший його роман — «The Curious Incident of The Dog in The Night-Time» (2003). Це роман про підлітка Кристофера Буна, який страждає на синдром Аспергера (одну з форм аутизму). Синдром Аспергера пов'язаний з проблемами в здібності дитини йти на контакт з іншими людьми та розуміти емоції інших людей. Розповідь у романі ведеться від імені головного героя — Кристофера. Через це структура роману незвична. Крім того, в романі присутні вербальні та невербальні засоби передачі інформації, які утворюють єдине комунікативне ціле, що дозволяє говорити про роман «The Curious Incident of The Dog in The Night-Time» як про зразок полікодового тексту.

Матеріалом дослідження також є роман американського письменника Джонатана Сафрана Фоера «Extremely Loud and Incredibly Close» (2005). Це — розповідь про те, як хлопчик, переживши смерть батька в теракті 11 вересня 2001 року, намагається віднайти зв'язок з ним за допомогою пошуків людини, яка може бути пов’язана з ключем, який хлопчик випадково знаходить в речах свого батька. Відмінною рисою авторського стилю Дж. С. Фоера є використання різних візуальних прийомів, вербальних і невербальних засобів. Фоер прагне вступити в діалог з читачем, сподіваючись на його активну позицію. Такі характеристики тексту свідчать про те, что роман ‘Extremely Loud and Incredibly Close’ є постмодерністським полікодовим текстом.
Вибір теми дослідження, а саме «Полікодова структура  тексту  в сучасній англомовній  пост-модерністській  літературі» зумовлений інтересом до сучасних постмодерністських художніх текстів полікодового характеру.

Актуальність дослідження пов’язана з активізацією вивчення полікодовості як характерної особливості письмової комунікації на сучасному етапі. Вона також зумовлена тим, що дослідження невербальних засобів у мовній діяльності людини дозволяє скласти уявлення про цілісну систему природної комунікації, про компоненти цієї системи, про особливості комунікації, що відбувається при наявності різних кодів.
Теоретико-методологічну основу роботи складають дослідження з теорії полікодовості: роботи Е. Е. Анісімової [1; 2; 3], Л. В. Головіної [22], О. В. Сподарик [50], Н. В. Степанюк [51; 52; 53; 54; 55] і В. Є. Чернявської [61; 62; 63]. Також було використано роботи, в яких досліджуються іншокодові включення в статтях, енциклопедіях і художніх текстах. Це роботи М. А. Карп [29; 30; 31; 32], О. В. Білецької [9; 10; 11; 12; 13], З. М. Чемодурової [60], А. Г. Томчаковского [57; 58; 59], Е. А. Єрьоміної [25], І. О. Шипової [67]. Було використано роботи О. А. Бабелюк, присвячені дослідженню постмодерністських художніх текстів [5; 6]. Важливу роль зіграли також роботи присвячені комунікативній вторинності тексту. Це роботи І. М. Колегаєвої [33; 35]. 
У дослідженні було використано комплексна методика, яка включає методи описового, кількісного, компонентного аналізу та текстово-інтерпретаційний метод.

Об'єктом даного дослідження є роман М. Хаддона «The Curious Incident of The Dog in The Night-Time» та роман Дж. С. Фоера «Extremely Loud and Incredibly Close».
Предметом дослідження є іншокодові включення як компоненти текстової структури цих романів.
Матеріалом дослідження стали 2 художні тексти загальним обсягом 624 сторінки, в яких було виявлено 212 іншокодових включень.


Мета роботи полягає в таксономічному описі іншокодових включень в даних романах та виявленні їх функцій у комунікації. Досягнення поставленої задачі вимагає вирішення конкретних завдань, а саме:

· визначити поняття полікодовості, полікодового тексту;

· розглянути постмодерністський художній текст як полікодовий текст;

· виокремити іншокодові включення в тексті та таксономічно описати їх за типом;

· класифікувати їх на наявність або відсутність прототипу-референта;

· розподілити їх за ознакою комунікативної первинності та вторинності;

·  визначити зв'язність між іншокодовимі включеннями та вербальним текстом;

· визначити роль графічного маркування у тексті, а саме синграфеміки, топографеміки та колорграфеміки;
· визначити функції, які виконують іншокодові включення, зокрема функцію створення образу головного героя роману.

Теоретична значимість роботи полягає в обґрунтуванні тези про функцій ну специфіку полікодовості у постмодерній літературі, зокрема про те, що іншокодові повідомлення в художньому тексті виконують функцію створення образу головного героя роману.


Практична значимість роботи полягає в можливості використання результатів дослідження в курсах стилістики, теорії мовної комунікації, при написанні робіт студентами філологічного фаху.
Структура роботи зумовлена її метою та завданнями. Робота складається зі вступу, трьох розділів, висновків, списку використаної літератури (73 позиції) та додатків.

У першому розділі розглянуто теоретичні передумови дослідження. Розглянуто поняття «текст», «код», «полікодовий текст», «постмодерністський художній текст», а також класифіковані типи іншокодових включень в такому тексті.

У другому розділі з даної точки зору аналізується роман «The Curious Incident of The Dog in The Night-Time» та роман «Extremely Loud and Incredibly Close», а саме розглянуто іншокодові включення у цих романах.
Іншокодові включення класифіковані за наявністю або відсутністю прототипу-референта; за ознакою комунікативної первинності і вторинності; визначена зв'язність між інокодовимі включеннями та текстом, а саме на змістовному, змістовно-мовному та змістовно-композиційному рівнях.

 У третьому розділі проаналізовано роль графічного маркування у текстах романів, тобто розглянуто роль та функції синграфеміки, топографеміки та колорграфеміки у досліджуваних романах, а також визначені функції іншокодових включень в полікодовому тексті.

У текст роботи включено 16 малюнків, які використовуються як ілюстративні цитати. Додаток А та Б містить таблиці класифікації іншокодових повідомлень.
ВИСНОВКИ
Результати проведеного дослідження дають підставу зробити такі висновки: 

1. Наявність в романах «ELIC» та «TCI» іконічних елементів сприяє створенню образу головного героя.

2. Іконічні елементи виконують інформативну, атрактивну функцію, стимулюють пізнавальну діяльність реципієнта, знімають багатозначність повідомлення, економлять лінгвістичні витрати.

3. Для створення образу головного героя в тексті роману можуть переважати як абстрактно-схематичні іконічні елементи (51% у романі «TCI»), так і піктографічні (43 % у романі «ELIC»).
4. Більшість іконічних елементів мають субститутивну або паралельну зв'язність із текстом. Було виявлено 63% субститутивної та 17 % паралельної зв’язності в романі «ТСІ», 37% паралельної та 32% субститутивної зв’язності в романі «ELIC». 
5. В романі «ТСІ» 78% іконічних елементів введено за допомогою дейктічної зв'язності. 45% іконічних елементів введено за допомогою дейктичного словосполучення «like this». В романі «ELIC» 54 % іконічних елементів також введено за допомогою дейктичної зв’язності, зокрема 34% введено за допомогою означеного артикля.
6. 36% іконічних елементів роману «TCI» пов'язані з декількома абзацами вербального тексту. Превалюючим типом зв’язності на змістовно-композиційному рівні роману «ELIC» є зв’язок з великими обсягами тексту (45%).
7. Роман «TCI»  містить приблизно однаковий відсоток комунікативно первинних та комунікативно вторинних повідомлень (49% і 51% відповідно). Водночас в романі «ELIC» превалюють комунікативно вторинні повідомлення (81%).
8. Засоби супраграфеміки, топографеміки та колорграфеміки виконують атрактивну, смисловиокремлювальну функції та функцію створення образу протагоніста.

Дослідження допомогло зрозуміти роль іконічних елементів в просторі полікодового художнього твору. М. Хаддон по-новому використовує можливості полікодового тексту. Він ввів у свій роман нестандартні для художнього твору елементи, що допомогло створити образ головного героя з порушеннями психіки.
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